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TR R R, One autumn night, with maple leaves’ and reeds’ chill shiver,
WS AE RS I went to bid my friend goodbye by Xunyang River.

FENTF LSRR, Dismounting, I saw him already on the boat;

EH AR T 5% We were just to drink, but found no music afloat.

BN RIS 5] We couldn’t drink in joy, and sadly, we would soon
SIRFERELR H . Bid farewell on the vast river dipped in the moon.

2K FEEN,

FANRHEARL I forgot to go home and he was lost in cheer.
T gAY We followed the sound to see who the player was;
BEEFIEHOER. She stopped her music, but was hesitant in words.
TR AR T B AE DL, Then rowing closer, we asked her to have a meet;
VST [T TR We called for more wine, trimmed lamps, and resumed our feast.
TIP3 Ml H ok She came out, upon our repeated request,
MIEEE Her face half hidden by th’ pipa before her chest.
TR 1% =W She tuned the pegs and struck the strings twice or thrice;
e E A 1 o Before a tune was played, we heard her feelings’ cries.

SRR AT
ik

Suddenly, a tune of pipa came to our ear;

Each strike on the string revealed her deep grieving thought,

R FAEAR . As if telling her disillusioned life her fate had brought.
a5 FLes, Her head bent low, her fingers struck freely the strings
SRR NG e o] {538 On and on, pouring out from her heart all sad things.
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B E bk, She lightly stroked, slowly plucked, strummed and struck the chords,
R (5D 5 (N&L) .

Playing first Rainbow Garment Lay and then Six Scores.

X WA R The thick strings roared and roared like heavy pelting rains,
INEOIUT AL And the thin strings hummed and hummed like whispering refrains.
Wi LT L) R T The intermingled roaring and whispering notes were played
RIR/INERVE T 73 Like beads, big and small, dropping on a plate of jade.

[B] KB TR AL ST Now and then we heard orioles warbling in flowering trees,
AR i And wailing springs and streams flowing hard in a freeze.
VKSR T 5% R4 As iced streams couldn’t flow, notes got frozen on strings;
BEASASTE SRR, The notes were frozen, and the strings halted their rings.
A R RR AR A We seemed to hear vague griefs coming out underground;
BB T A Just at this moment, silence spoke louder than sound.

B/ EBK KB, Suddenly water gushed from a silver jar banged,

BRY 2 Hh TG

HHESE e NN
PO52— P AL,

And armored riders charged, and their swords and spears clanged.

When the tune ended, she made a sweep full across,

And the four strings gave a sound like tearing of cloth.

RIEVAMITE TG R, Silence reigned left and right of the boat on the stream

ME LY H o In the middle of which we saw only moonbeams.

I s AE %, She put the plectrum in strings in a pensive mood,

TG FL ST o Straightened up her garment, composed herself and stood.
BEARERIL, “I used to be a girl in the capital,” she told,
FAENFIERE T “At the foot of Mount Toad was my past household.

T=EREEN,

FAEES e

When I was thirteen, I could play pipa so well
That I did in th’ Music Academy excel.

22 2 A R, My skill was oft admired by the excellent player;

A B RK AR When dressed up, I was €en envied by ladies fair.

TR ARG Youths from the wealthy districts vied to give me gifts;
—HRZI4 AR HIEL A single tune would bring me numerous red silks.
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My silver pins and combs got smashed by beating time,

And my blood-red silk skirts were oft stained by spilt wine.

My pleasure and laughter went on year after year;

The autumn moon and spring breeze passed beyond my care.

My brothers left for war and my maids passed away;

For morns and nights, my beauty faded with the day.

Then carts and steeds gradually deserted my house;

When my prime was oer, I became a merchant’s spouse.

My merchant loves profit, and neglects parting woe.

He went to Fuliang to buy tea a months ago.

He left me all alone in the boat on the river;

The moon and water around my boat make me quiver.

Deep in the night, I had dreamed of my girlhood years,

And woke to find my crimson face crisscrossed with tears”

Her pipa playing had already sent me sighs;

Now her life-story drove me to even more cries.

“Since we are both ill-starred, roaming from shore to shore,

Now we meet, and why'd we know each other before?

I was demoted from my position last year,

Left the capital and lay ill in the town here.

Xunyang’s so remote that no music goes around;

For this whole year, I've never heard melodious sound.

I do on the damp low land by River Pen dwell;

Around my house bitter bamboos and reeds grow well.

What do I hear from morning till dusk in this place?

The wailing of cuckoos and the mourning of apes.

E'en when spring flowers bloomed and the autumn moon shone,

I'd often take wine up and drink it all alone.
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S LIRS, Are there not rustic songs and village pipes to hear?
VI I 3 5 X A7 U Oh! They are crude and cacophonous to my ear.

SR EER,

LUV IPERRE R i

TR AR
NEEEEETT.

BRI RASL,
AR R R

BB AT,
6 A T T

JEE P R £ 7
TN A B A2

Tonight, I listen to the pipa tunes you play;
My ears get bright just like hearing a divine lay.

Please take a seat, and play the tune one more time!

Don't refuse me; I'll write to you a Pipa Rhyme?

Touched by what I had said, she stood there for a while

Then sat down, and struck the strings in a quickened style.

Unlike the first tune, this sad one moved us so deep

That all of us at the table started to weep.

Who in the whole company sobbed the most in grief?

It’s Prefect of Jiangzhou who had a wet blue sleeve.

BER UHEN, PRI REOE AN B T, TR R BOE R E T B AL
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